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El presente estudio lexicográfico se basa en una muestra tomada a partir de la 
revisión de 1700 lemas que se registran en la vigésima segunda edición del 
Diccionario de la Real Academia Española (DRAE) 2001 con la marca diatópica 
Argentina, en una o más acepciones. El trabajo, aun siendo un estudio preliminar, 
hace evidente la gran similitud léxica entre el castellano que se usa en Argentina y 
en Perú, similitud que se observa no sólo en la coincidencia de uso de las voces 
propias de la lengua general, sino también en el manejo de expresiones compartidas 
sólo entre Argentina y Perú, o en el uso, por parte nuestra, de voces argentinas que 
aún no figuran en el DRAE con la marca Perú. Así, además de haber comprobado, a 
través de la muestra,· la importante coincidencia léxica entre ambos países, propongo 
enmiendas a algunos lemas, ya sea por el ingreso de la marca diatópica Perú o por la 
corrección de algunas acepciones o el agregado de nuevos usos. 
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ABSTRACT 

This lexicographical survey is based on a sample taken upon reviewing in the 2001 
22"d edition of the Diccionario de la Real Academia Española (DRAE) 1700 
headwords bearing the mark Argentina in one or more meanings. Even though this is 
a preliminary study, it spotlights the lexical sirnilarity in the Spanish spoken in 
Argentina and Peru. This similarity is noticeable not only in the handling of 
expressions typical to general, supranational Spanish, but also in the treatrnent of 
expressions shared exclusively by Argentina and Peru and in the usage in Peru of 
Argentinian expressions yet to be recorded in the DRAE with the additional !abe! 
Perú. So besides demonstrating the remarkable lexical coincidence between the two 
countries, sorne amendments are put forward for a number of headwords, either by 
attaching the label Perú or by correcting sorne meanings or adding new meanings. 
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0. INTRODUCCIÓN

El presente estudio lexicográfico se basa en una muestra tomada a partir de la 
revisión de 1700 lemas1 que se registran en la vigésima segunda edición del 

I El lema o entrada es la «palabra, locución, frase, sintagma, signo o conjunto de letras o signos que encabeza un 
articulo de diccionario, vocabulario, glosario, terminología, índice, ficha, etc., y que es objeto de definición o 
explicación y, eventualmente, de tratamiento enciclopédico» (Martfnez de Sousa, 1995: 180). Un artículo es la «parte de 
un diccionario, glosario o vocabulario encabezada por una unidad léxica y cuya finalidad es definirla o compararla con 
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